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AHHOTALMSI: CIMPYKMYPUposanue OeticmeumenrbHoCcmu OUHAPHuIMU ONNO3UYUAMU AGNAEMCA YHUBEPCATLHOU
anmponoyenmpudeckoll peanvrocmuio. Hacmoswas cmamvs noceéawjena ananusy axmyanusayuu KoOnyenmoes
«empaxy u «beccmpauiuey, 4ieHo8 OUHAPHOLU ONNO3UYUL, Yepe3 Penpe3eHmupyiouue ux s361K0gvle 3HaKu «feary

u «couragey.

KuarwueBsble ciioBa: 6MHapHa}l onno3uyus, Konyennt, SA3bIKOBOU 3HAK.

Abstract: binary oppositions are universal anthropocentric phenomena that construct our reality. This article is
devoted to the analysis of the concepts ‘Fear’and ‘Courage’, as the members of a binary opposition, and their
actualization through representative language signs «fear » and «courage».
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B coBpemeHHO# TeOpEeTHYECKOW JIMHTBUCTUKE TIPO-
HCXOIUT CMEIICHNE (POKyca HCCIICIOBAHII B HAITPaBIIe-
HUU OT «S3BIK B UEJIOBEKE» K «UEJIOBEK B SI3bIKE», T.€. B
LIEHTPEe BHUMAHUS — U3y4Y€HHUE BHES3BIKOBBIX KaTETOPUH,
CBSI3aHHBIX C XapaKTEPUCTUKON YEITOBEYCCKOTrO (haKTopa
B SI3bIKE M S3BIKOBOTO (pakTopa B uenoBeke. [loaromy
OJTHOM M3 aKTyaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX MpoOieM sB-
JISIeTCSl U3YUEHUE KOHIETITOB — 0Q30BbIX CTUHUI] MBICIH-
TEJIBLHOTO KOJIa uesoBeka [ 1, c. 34], oTpaxarommx BHYT-
PEHHUI MUP YETIOBEKA B SI3BIKE.

B crarbe uccnemyroTest KOHICTITE cinpax U beccmpa-
wiye B AaHTIIMHACKOM SI3BIKOBOM CO3HaHHWH. BBIOOp TOTO
WA HHOTO KITIOUEBOTO CIIOBa-PENpe3eHTaHTa, OOBEKTH-
BUPYIOLIEro KOHLENT, KaK U3BECTHO, JAOJIKEH COOTBET-
CTBOBaTh OIpenesIeHHbIM TpeboBaHusM. Kitouesoe
CJIOBO — 3TO JIEKCHYecKasl eAMHHUIa, KOTopas Hanbosee
MOJTHO HOMUHUPYET UccieayeMblil konuenr [1, c¢. 177].
Ba3oBeiMu 3HaKaMU-peNpe3eHTaHTaAMK, HOMUHHUPYIOIIH-
MU HX, SIBIISIOTCS aHIJIMICKKE JIEKCEMBI fear U courage,
IpU BBHIOOPE KOTOPBHIX MBI ONMUPAIUCH HA CIEAYIOIINE
TEOPETUYECKUE IPUHIIUIEL: 1) KITIOUEBOE CIIOBO HE TOTK-
HO OBITh MHOTO3HAYHBIM, SMOIIMOHAIILHO OKPAIIICHHBIM,
9KCTIPECCUBHBIM, METAOPUICCKUM TEPMHHOM; 2) KITIO-
YEBOE CJIOBO JOJKHO «MMETh B BUAY» KaKOH-TO IEHOTAT,
T.€. JOIyCKaTh IPOCTPAHCTBEHHYIO U BPEMEHHYIO JIOKa-
JH3anuIo, 001a1aTh IPETHAHTHOCTBIO, T.C. aCCOIHATHB-
HOU (MJIH CEMaHTHYECKON ) «IIPO3PATHOCTHION, 00JIa1aTh
HauOOoJbLIEH YaCTOTHOCTHIO M3 HEKOTOPOW I'PYIIIbI
Omu3kux cios [2, c. 139].

SI3BIKOBBIC 3HAKH fear U courage OTBEUAIOT IIEpeunc-
JIEHHBIM TpeOoBaHusAM. bonee Toro, B psiy CBOMX CHHO-
HUMOB OHHU OIIPEAEICHBI KaK CEMAHTHUECKUE JOMUHAH-
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ThI: fear (a general word) [3, c. 332]; courage (core
meaning) [3, ¢. 232], Tak Kak 0XBaTBIBAOT OOJIBITUHCTBO
3HAYCHHUN CBOMX CHHOHHMOB U SIBIISIFOTCS TIPSICTABUTE-
JSIMH TJIABHOTO 3HAYEHHMS, TTOJYMHSIONIETO BCE JIOTIOJN-
HUTEIbHBIE «CO3HAYEHUS» U TOCIOACTBYIOIIETO HaJ
Humi. Jlexcema fearlessness — «beccTparime» TpakTyeT-
Csl B CJIOBapsAX JIMIIb Kak (pakT OTCYTCTBHs cTpaxa [4,
c. 831] unu ee neuHULINSA BOBCE OTCYTCTBYET [ 5, . 441;
6,c.508;7,c.313].

[ToHATH TIPUPOIY S3BIKOBOTO 3HAKA U €r0 CBOMCTBA
— 3HAUUT MPUHATH BO BHUMAaHUE «TPHEAWHCTBO MHpa,
YeIOBEKA U SI3BIKay, T.€. Hepa3phIBHOCTH «0OBEKTHBHOTO
U CyOBEKTHBHOTO, OTpakeHUs U 0003HAUYCHUS» [8,
c. 401]. B mpornecce oOmIeHHS SI3bIKOBBIC 3HAKH CITYKaT
CpEJICTBAMH aKTHUBU3AIlMU KOHIICTITA U HCIIONB3YIOTCS
Kak uMs KoHuenTa [9, c. 18]. S3bikoBbie 3HaKu fear u
courage HOMHHUPYIOT COOTBETCTBEHHO KOHIICTITHI fear U
Courage B aHTJTIMIICKOM SI3bIKOBOM CO3HaHUWH.

Cmpax (fear) u beccmpawiue (courage) — CEMaHTH-
YeCKHE CYITHOCTH OMHAPHOU IPHPOJIEI.

YdeHue 0 MPOTUBONOIOKHOCTIX HMEET [UTUTCITEHYIO
UCTOPHIO. YK€ MU(POIOTUIECKOE MBIIUICHHE CTPYKTY-
PHPOBAIIO BHEITHII MUP YeIOBeKa OMHAPHBIMHE OTIIIO3H-
LIUSIMA — JICHb U HOYb, COJTHIIEC U JIyHa, CBET M TbMma [ 10,
¢. 90]. Bpems kpynmHOMacITaOHBIX OWHAPHBIX YICHEHUH
MHUpa TPUXOANT, KOTAA «HEYHOPSTOUCHHBIC MOJIOBBIC
OTHOMICHUSI (IPOMHUCKYHTET) OBUTH BBITCCHEHBI 3K30Ta-
MHEH, TOTEMHBIE Pa3HECCHHS HIIEMEHTOB OIBITA CMEHSI-
JIUCh CTATYyCHBIMU KJIACCU(PUKAIIMOHHBIMY TTOKA3aTeIs-
MU, TIepepacTaloUIMMH B TIOKA3aTeId MYKCKOTO, JKEH-
CKOTO M CpEeIHEro poja; Bce Moapas3aensercs Ha JBa
KJIacca MpeMETOB: aKTUBHBIX — HEAKTUBHBIX, JKUBBIX —
HexXuBbIX» [11, c. 61].
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HuTepec nepBbix HaOMOMaTENeH HanpasiieH Ha He6o
n Ha 3emitro. Tak popMupyeTcst epBast OTITO3HUIINS — Pa-
OUOHATM3MA M SMIHPH3Ma. B oMckax panroHanbHOCTH,
KOTOpPOHM NPHUINHCHIBAETCSA MPEIMET COBEpLICHCTBA U
OOXKECTBEHHOCTH, Y€JIOBEK ITOHUMaET Ii1a3a k HeOy, aist
MPUOOPETEHUs OTBITAa U TIOCTUIKEHUSI BUJMMOTO MHpa
a3a onyckatorcs k 3emue [12, c. 231].

V. DKo, pa3MbIIUIAs HAJ IPUHIUIIOM OUHAPHOCTH U
€r0 OCHOBOMH, MPUXOIUT K BBIBOIY: «...dTOOBI POAUIICS
CMBICIT, HEOOXOIMMO HAIMYHE XOTS ObI OJTHOTO M3 YJICHOB
ormo3niy. OTCYTCTBHE OTHOTO UMILIHIUPYET OTCYT-
ctBue apyroroy» [13, c. 14].

B nuHrBHCTHUYECKON JAUTEpAType OTMEYAETCS, YTO
CTPYKTYpPUpPOBaHNE MHUpa OWHAPHBIMH OIIO3UIUSIMHI
MIPOMCXOANUT HA OCHOBE Psia MPUHIIUIIOB: KOPPEILIIAN
(omHO HE cymIecTBYeT 0€3 APYroro); aKTUBU3AWH (€CITU
3aJ€HCTBYETCS OJHO MPOTHUBOIOJIOXKHOE Hayasio, TO
MPOSIBIIACTCS U APYTO€); aHHUTHIIALUU (€CIIH HCCAKAET
OJIHO MPOTHBOTIOJIIOKHOE HAYaJI0, TO He OyZIeT U IPYTroro);
MOJISIPU3ALIY (€CITU YCUIIMBAETCsI KpaifHee MPOsBICHUE
OJTHOTO MTPOTHBOIOJIOKHOTO Ha4ala, TO YCHIIUBACTCS U
KpaiiHee TpOosIBIIEHUE JIPYroro MPOTHBOIOJIOKHOTO Ha-
qana) [10, c. 95].

be3 paznudaenus onmo3nIiii HEBO3MOKHO ITO3HATD,
91O ecmb beccmpauiue, He CPABHUBASL, HE 3HASL, UTO eCilb
cmpax, ¥ Hao00poT.

«ITpOTHBOIIONOKHOCTH CYTh Hauana Bemiei» [14,
C. 46], KOTOpBIE MPOCIIEKUBAIOTCA YKE B MOTUBAX KOC-
MOTOHUYECKUX MH(OB — CTPYKTYpUPOBAHHUE KOCMHUYEC-
KOTO MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, pa3ielieHne Ooramu
CJIUTBHIX B OpauHbIX OOBATHSIX 3eMJIU U HEOA, yCTaHOBIIE-
HHE KOCMUYECKO OCH — MUPOBOTO JIpEBa, CBETHI (pa3z-
JICTICHHE JTHS 1 HOYH, CBETa ¥ ThMBI), CO3JIaHNE PACTCHUI
Y ’KMBOTHBIX; TBOPEHHE 3aBEPIIACTCS CO3JJAaHUEM YeJI0-
Beka [15]. [losBIsArOTCS «J1Ba OHTOJIOTHYCCKU JOMHUHH-
PYIOIINX TOHATHSA, TIE€ CEMAaHTHKO-CHHTAKCHUIECKYIO
«CHIIBHYIO» TIO3WIMIO 3aHMMaeT TBoper Mupa, ¢ KOTo-
PBIM CBSI3BIBACTCS «MY>KCKOE» Hauallo, a 3aTeM CIEAYET
MMCHOBAHUE «OKCHCKOTO» Havala; HeOo ImepcoHn(UIIH-
pyercs kak Oren, a 3emist — kak Matb» [16, c. 76].

B nudaropelickoii kapTuHe MHpa, OCHOBAaHHOM Ha
OMHApHBIX Mapax KaTeropui, «My>KCKoe Hayallo pazMe-
LICHO B OJTHOM PAJY C TAKUMHU TIOHATHAMH, Kak Gopma,
IyX, TIOPSIJIOK, pasyM, YeTHOE, MpaBoe, CBET, 100po, a
JKEHCKOE€ HadaJjio — C MPOTUBOOOPCTBYIOIIUMH KaTerOpH-
smMu Oec(hOpMEHHOCTH, MaTepuH, Xaoca, TEIECHOCTH,
HEUYETHOTO, JICBOTO, ThMEI, 371a» [17, c. 57]. Ucxonsa u3
CEeMaHTHIECKOTO COAEPKAHUSI MMAPHBIX KaTETOPHiA, OCHO-
BaHHBIX Ha Pa3/IeJICHUH IO MPHUHIIAITY «XOPOIIO — TIIO-
XO», IIeTIec000pa3HO COOTHECTH beccmpauiue ¢ My KCKAM
HAYaJioM, a Cmpax — ¢ JKCHCKHM.

HHTepecHO OTMETUTb, YTO 3HAYECHUE CIIOBA «MYXK-
YHHA» COOTHOCHUTCS CO 3HAYEHHEM CJIOBA KIIPABBI»: CP.
aHri. right — «paBelil», HO IPEBHEAHTIL. rine — «MyXK-
YHHA, YEIOBEK», @ 3HAYCHUE (OKEHIIWHA» — CO 3HAYCHHU-

€M CJI0Ba «JIEBBIN»: Cp. aHrI. left — «1eBbIi», HO ApeBHE-
anmni. hlaf — «xenmmnaa» ca3ano ¢ gem. schlaff — «ss-
neiid, cnaderi» [18, ¢. 307]. Bbonee toro, nmpeBHeaHTII.
lyft «cnabblity, oTkyna apeBHeanr. lyftadl «mapanuuy,
cp. cpennenuaepi. lucht. Jlepast pyka B IpeBHOCTH CUH-
TaJjach «HEYMCTO»: OHA JOJDKHA ObllIa TOCTOSHHO OBITh
MOKPBITOH, a MpU MPUKOCHOBEHHUHU K ueMy-TH00 00s13a-
TEJIbHO IOABEprajach OMOBEHHUIO: Cp. MHIOEBpoIl. lei,
leu — «MbITB» (y1aT. lavare — «MbITB») [18, ¢. 194].

Bce wiieHbl MpOTHUBOMIOCTABIICHH 00pa3yrOT HEKHE
€IMHCTBA, OTHOIICHHSI MEXIy KOTOPBIMH MOTYT OBITh
OITMCAaHBI C TOMOIILIO 00JIee OOIIUX OIMITO3MIIHI, TII€ Ha
OCHOBE HA0OOPOB TBONYHBIX MTPU3HAKOB KOHCTPYUPYIOT-
Csl yHUBEPCAIIbHBIE 3HAKOBBIE KOMILIEKCHI [ 15]. Ommo3n-
HsI cmpax ¥ beccmpaiiiie BOCXOIUT K 00IIeuesIoBevec-
KHAM OIIO3UIHSAM: «IPABBI — JICBBII» — «MYy>KUYUHA —
JKEHIIUHa» — «He0o — 3emiisi». B ux ocHoBe — yHUBEp-
cajbHas JJISl YeJOBEUECTBA ATOLEHTPUYECKAs O3NS
MO3HAOILET0 CyOheKTa.

IIpoTuBOCTOsSIHUE Oeccmpauius M cmpaxa ACXOAUT
u3 mpoTuBoOopcTBa Mysxckoro (Hebo) n sxeHckoro (3em-
ns1) Hadasn. Ho moxpeitrie HeGom 3emin moHUMAanoch
kak coenuHenne Myxunnbl U JKenmunsr [19]. Takum
00pa3oM, ¢ OJTHOM CTOPOHBIL, cmpax u beccmpautue (fear
U courage) OIUIETBOPSIOT KpaltHIE MPOTHBOIIOIOKHO-
CTH, a C APYTOH — MPENCTABILIIOT CANHCHHUE, TaK KaK OJTHO
HE MOXKET CyIIECTBOBATh O€3 IPYroro.

With my fear and courage reawakened together,
1 rushed at the window and then recoiled with a strangled
scream that any man but Arthur must have heard (Ches-
terton).

T'oBOpst 0 IBYX MPOTHBOMOJIOKHBIX Hayaiax OHMHAp-
HOW OIIO3WUIIUU, OTMETUM, YTO OJHA M3 HUX JIOJDKHA
3aHUMaTh LIEHTpasibHOE noyioxkeHue [ 16, c. 75]. Cozunas
CBOIO KYJBTYpY, YEIOBEK IMOCTENCHHO OTKPBIBACT, YTO
€ro TIPEICTAaBICHHUS BHYTPCHHE IPOTHBOPEUHNBEI M MHO-
rorpanHbl. OH HAUNHAET TOHUMATh, YTO MEKTY KOJITEK-
TUBHBIMH IIPEJICTABICHUSIMH,  CIICI0BATEIBHO, i MEXKIY
0003HaYaeMbIMU UM SIBJICHISIMU U BEIIAMHU CYIICCTBY-
€T HeKas B3aMMOCBS3b, IPUUEM COEUHSAEMbIE MEXKIY
co0o0i1 cyiecTBa U SBICHUS HEPAaBHOCWIIBHBI, a OJHA
CTOpOHA CUJIbHEE U BiMATeNbHee apyrou [20, c. 35]. B
OMHAPHOM OMITO3UIINH CTHpax U beccmpauiie NeHTPallb-
HOE MECTO 3aHUMaeT cmpax. JlaHHOE yTBepKIeHUE
MOATBEPXKIACTCS PAAOM (DAKTOB.

Bo-miepBbIX, cTpax —3TO ApeBHEHIIIEE YEIOBEUECKOES
olyIeHue, 6a30Bas (IIepBUYHAS ) SMOIIUS, SBIISFOIIASCS
YHHUBEPCAIBGHBIM, OOMICYETIOBEYCCKUM, BPOKICHHBIM
SIBJICHUEM, CYIIECTBYIOIIMM BO BCEX KynbTypax [21—
24].

Bo-BTOpBIX, YTOOBI OTBETUTH HA BOIPOC: HOYEMY
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKYIO «CHIIbBHYIO» MO3ULIHIO 3a-
HUMAEeT OJIH U3 YIEHOB OMHAPHOM OIIMO3UIMU — HE0O-
XOIIMMO 00paTUThCA K mepBor punocodun — mudam o
COTBOPEHUH MHUPA, B KOTOPBIX 3alleyaTiieHbl IEPBUYHbBIE
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Cemanmuuecku CONnpsdiCernble KOHYyennmvl cmpax u 6eccmpamue

00pa3bl. DTH apXETHIBI-3TAJIOHBI TIOCTOSIHHO H3BJIEKa-
I0TCS U3 TEHETUUYEeCKU HacjleloBaHHOM mamsTu [16,
c. 75-76].

B mudax o corBopennu mupa cosnanue Beenennoi
ACCOIIMHMPOBAJIOCh C BOBHUKHOBCHUEM O0XKECTBCHHOM
rapmonuu u3 Xaoca, npuuem rapmonus (Llentp) unen-
tudunrposanace ¢ 106pom, a Xaoc (Ilepudepus) — co
350M. [103TOMY, COTIACHO SI3BIYECKUM BO33PEHUSIM, BCE,
YTO HAXOAMWIOCH B L[eHTpe, CunTasocs 00KEeCTBCHHBIM,
0JIarOCTHBIM, MTPUHOCSIIMM CYACThe M 310POBbE. A TO,
9TO HaxoamwiIoch Ha [lepudepun, cauTanocr BpeaHbIM,
OTIACHBIM, CMEPTENBHBIM. B ¢Bs3u ¢ 3TUM ci0BO «fear
MOKHO COOTHECTH C aHIVI. far — «ianekuii», Tox. A. pirne
— «HaXOJIIUKCS BOBHE, Ha mepudepum» [18, c. 128].
TakuM 00pa3om, cTpax «3apoAmics» U3 JoHA Xaoca.
Ctpax — mepBOpoOIHast CYIIHOCTb:

That remained only by seeming to hang in the void
surrounding it. Even his original fear, if fear it as had
been, had lost itself in the desert (James).

B pycckoll IMHTBOKYJIBTYpE CTpax, HapsAy ¢ TAKUMHU
SIBJICHUSIMU, KaK y)Kac U MpakK, TOXKE acCOLUUPYETCS C
XaocoM — IepBOOCHOBO# ObITHs [25, €. 7].

B-TpeTpux, cmpax 9acTo BEICTYNAeT KaK aKTUBHBIH
CYOBEKT AEUCTBUS, a Oeccmpauiue — KaK TMACCUBHEIHI
OOBEKT.

Cmpax xak cyObeKT IEHCTBUS B OTHOIICHUH YeIO-
BEKa MOXKET COBEPIIIATh CIICAYIONINE eHCTBHS:

* oBnasieBarth: I dare not attempt it. A fear beyond all
other fears has got possession of me (Collins 1);

* yIpaBiAtTh: I 'm excessively provoked ..., that I can
only suppose the lady to be governed by the fear of
never getting her money (Austen 1);

* oMuMHATE: There were beads of perspiration on
his brow. He was evidently in a state of overmastering
fear (Christie);

° [Mapalu3oBarth: ... the deadly fear fastened its
paralyzing hold on her once more, and the next words
died away on her lips (Collins 2);

* My4YHUTh: It is not the fear of exposure that has tor-
tured me (Collins 3);

* ornomiate: Mrs. Prestly listened absently,; preoc-
cupied by the fear that Herbert would provoke a danger-
ous disclosure (Collins 3).

beccmpawue xak 00beKT NEHCTBUS peann3yeTcs ¢
ITOMOIIIBIO TIEPEXOTHBIX TJIAT0JIOB:

e to take: ... you know one cant tell how, and then I
took courage, and said it (Austen 2);

e to have: ... and his kindness altogether was such as
made her reproach herself for loving him so little, and
thinking his return was a misfortune; and when, on hav-
ing courage to lift her eyes to his face, she saw ... (Aus-
ten 3);

e to feel: If she could only have a few minutes
conversation with him again ... she felt all over courage
if the opportunity occurred (Austen 4);

* to show: You have shown extraordinary courage
for a girl of eighteen (Collins 2);

* to give: «Don t look away from me. Your eyes give
me couragey» (Collins 4).

«YenoBek Bcerga XOOUT Haja OE3IHOM, M, XOYEeT OH
TOTO WJIM HET, ero Haubosee CylecTBeHHas 0013aHHOCTh
COCTOMT B COXpaHEeHHUHU paBHOBecUs» [26, c. 172]. Kakoit
OBl wWieH OMHAPHOH ONMO3UINHU HE 3aHUMAJ IIEHTPaIb-
HOE TIOJIOKEHUE, B MHUpPE JIOJDKHO OBITh paBHOBecue. U
3TO PaBHOBECHE MOICPKIBACT YCTIOBEK.

JKuzHb — cMepTh, 100pO — 3710, TFOOOBH — HEHABUCTH,
MPECTYIUICHHE — HaKa3aHUE OTHOCATCS K CEMaHTHUCCKU
conpsiiceHHblM KaTeTopusiM OWMHApHOW Omnmo3uiuu [27,
c. 27]. «<HeBaxHO, 9TO CTOHT 32 «J1a» WIN «HET», BAYKHO,
9TOOBI CYITHOCTH, 3aMEIIAIOIINE COO0M 3TH BaJICHTHO-
CTH, CONPATAIUCH APYT ¢ Apyrom» [13, c. 14]. B 6ynaus-
Me CYUIECTBYET TEPMHUH «IHTW» AJISl OIUCaHUsS 00y CIIOB-
JIEHHOCTH OTHOIIEHHI YeI0BeKa, MPUPOABI U KOCMOCa,
KOTOPBIN 03HAYAET «COMPSIKEHHOE MPOUCXOKACHUECY,
WK «3aBucsIiee Hadano» [28, ¢. 13]. Hukro u HuuTo He
CYIIECTBYET B U3OJSAIUUA; MUKPOKOCM U MaKpPOKOCM
CIIMBAIOTCS] B CIUHBIA JKU3HEACATEIBHBIA OPTaHU3M.
Cmpax v beccmpawue (fear u courage) — CeMaHTHYECKH
COTIPSDKEHHBIC KOHIICTITHI.

BrisiBATE compsiKeHUE — 3HAYUT HAWTH IUIaBHBIN
MIePEXOJI U3 OHOHU CYITHOCTH B IPYTYIO, T.C. B3AHMOCBSI3b
MEXKIY HAMU.

B cBsI31 ¢ BbIILIECKa3aHHBIM MIPECTABISET HHTEPEC
nonxox JI. B. Crapony0OueBoii, koTopas npenjaraet
pa3peliuTh CIop O CYIIHOCTH YeJNOBeKa C MOMOUIBIO
reoMeTpuueckor purypsl —nadupunTa. Mnes nadbupuH-
Ta IMHAMHUYHA: 3TO Qurypa meramopdossl, Tpanchop-
Mallvu, HEMPEPBIBHOTO MEPEX0/Ia OT IIEHTpa K mepudeprun
U oT nepudepun K neHTpy. EmuHCcTBeHHO, UTO B N1a0u-
PHHTE TIOCTOSTHHO — 3TO ITOCTOSTHCTBO BEYHOTO JIBIKCHUS,
Oy>KIaHUs, CKUTAHUS MEXKIY a0COTFOTHEIM MIHUMYMOM
«HUYTO» M a0CONIOTHBIM MaKCHMyMOM «Bceroy. Jlabu-
PHHT ecTh (hopMa CIOKHOTO IPUMHUPCHHS «IBYX OSCKO-
HEYHOCTEN», CHHTE3 IPOTHBOIONIOKHOCTEH. Ho oH He
TOJILKO MOXKET BBIPa)KaTh MPOTHUBOIIOJIIOKHBIC MTOHITHSA,
HO Y TPU3BaH MOKa3bIBaTh, KAaK OHU MEPETEKAIOT APYT B
npyra [29, c. 241-250]. Takas ¢popma 1aOupuHTa Ha3bI-
Baetcs «[layk mymm»: mTaOUpUHT KaK COBIAZCHUE MPO-
TUBOTIONIOXKHOCTEM [29, ¢. 254].

Ecnu paccMmaTtpuBarh JBUKEHHUE OT BXOJA K IICHTPY
TaOMPUHTA KaK «IIOHMCK LIEI) U «IIPUOIIHKEHIE K HCTH-
HE», TO ABWKEHHE OT IIEHTPA K BEIXOLY JOJDKHO O3HAYATh
MIPOTHUBOIIOIOKHOE — «OTXOJ] OT HENTN» U «OTIAJICHUE OT
UCTUHBD. OTHAKO MOJIEITh MOJKHO IIEPEBEPHYTh, U TOTIA
MpE/ICTaeT Ipyrod odpas: ABIKCHUE OT BXOHA B TIIyOb
nabupuHTa — 3a0Ty’KICHUE, YXO/ OT eI, a TIOMCK BhI-
X0J1a — Bo3BpalleHue K uctuue [29, c¢. 250]. B cymuocty,
0] TOBEPXHOCTHOM MPOTUBOMOIOKHOCTHIO KOHEUHBIX
TOYEK CKPBIBAETCS CYIIHOCTHAS! MPOTHBOIOIOXKHOCTH!
MOIIb 000paunBaeTCsi cIa00CThIO, BUTUMOCTh yMa — [Ty~
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MOCTBIO, MOKAa3HOE Tpynodwdue — JeHocThio [20,
c. 35].

JBmxeHne cmpaxa i 6eccmpauiiis 1O «ITa0UPHHTY
—3TO HEMIPEPBHIBHOE IBUKEHHUE OT «LIEHTpa K nepudepun
u oT nepudepun K UeHTpy». VX HampaBiIeHHUS MOTYT
MEHSTHCS, & 3HAYUT, ITH CYITHOCTH MOTYT IEepETeKaTh
JIpyT B JIpyra, TJe OJHO COCTOSHHUE MEPEXOJUT B APY-
roe.

[epexon cmpaxa B beccmpawiue n 6eccmpawius B
cmpax TPOUCXOIUT B PE3YIbTaTe «IMOIMOHAIBHOW 1
panroHATEHON OIICHKMY YEIIOBEKOM CHTYAITHH, TaK KaK,
BO-TICPBBIX, «B IMOIUSIX CKPBITHI CYKICHNUS, SKCTUTHIINT-
HO WJTH MIMIUTAIIATHO, O TIOJIOKEHHUH BETel»; BO-BTOPBIX,
«ECIJIM MEHSICTCSI MHCHHUE O HEM, TO MEHSTIOTCS K SMOLTIID)
[30, c. 40]. Takum 0Opa3oM, BEKTOPHI IBUKESHUST SMOITUNA
cmpaxa v beccmpauiiisi MEHSTIOT CBOU HATIPABIICHHS, €CITN
YeJIOBEK HaYMHAET pallMOHAIbHO OLICHUBATh CO3aBIIYIO-
CSl CUTYAIIMIO, XOPOIIO ATO JJISl HEro (MM KOro-HuOydb
JPYToro) WM II0X0, OMACHO WK 6e3omacHo. Toraa oqHa
CYLIHOCTb CTAaHOBUTCS APYTOM:

* Cmpax obopaunBaeTcs beccmpautuem: « You don 't
believe in passion, do you, Hermann?» I said cheerily.
«The passion of fear will make a cornered rat coura-
geous. Falk’s in a corner (Conrad).

» beccmpawue nipeBpamiaercs B cmpax: Mrs. Fer-
rari tried to answer. Her first burst of courage had al-
ready worn itself out. The bold words that she had de-
termined to speak were living words still in her mind,
but they died on her lips (Collins 5).

Heo0xoauMo 0TMETUTb, 4TO Oeccmpauiue SBISETCS
OJTHOM M3 MyrHUYecKuX smouuni. [lyranueckue sMmonuu
(7mar. pugna — «60pr0a» ) MPOUCXOMAT OT HEOOXOTUMOCTH
B IIPEOOJICHUN OTIACHOCTH, HA OCHOBE KOTOPOH BO3HH-
KaeT uHTepec K obopnde [31, c. 309].

JBmwxeHue cmpaxa v beccmpauiiiss CAMBOITU3UPYCT
BEUHYI0 0OpHOY, CXBaTKy, CpaXKEHHE ATHX JBYX CYIIHO-
cTed Apyr ¢ npyrom. I'panp, pasnensdronias 3MOLMHU U
PalMOHATBHOCTh, OYCHb TOHKAs. 3HAYNT, OI[CHUBASI CO-
3IaBIIYIOCS CUTYAIIHIO, YSTIOBEK, HCIIBITHIBAIOIIHI CTPaX,
MOXET CTaTh OECCTPAIIHBIM, HO 1 O€CCTPAIIHbINA YeTOBEK
MOXKET MOJIaThCSI CTPAXY.

Taxum o0pazom cmpax M beccmpauiue — CEMaHTH-
YECKH COMPSHKEHHBIE KOHLIENTHI, KOTOPBIE XapaKTepu3y-
FOTCSl HEMPEPBIBHOCTHIO CEMAaHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA
1 UMEIOT OIIPEACICHHYIO 30Hy CEMAaHTHIECKOTO TIepece-
YEeHWUsI, T/Ie Ta MIIM WHAs OIICHKa MOXET MPUOOpeTaTh
TTOJIOKUTEIBHBINA WM OTPUIATCIBHBIA CMBICH B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHKPETHOM S3BIKOBOM CUTYALINH.
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